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PREFACE

The aim of this thesis is to describe and study

analytically the dialect of the Harb trlbe, and to determine
its position among the nelghbouring'trlbes.

Harb is a very large ttibe occupying an e#tensive
area of Saudi Arabia, and it was impracticable for one
individual to survey every settlement. ThpS'would have
occupied a lengthy period, and would best be done by a team
of investigators, rather than an 1nd1vidual Thus we
have limited our investigation to-two“selected”regioﬁs;
which we believe to be representative, the first ranging
from north-east Rabigh up to al-Madina (representing the
speech of the Harb in the Hijaz), and the second ranging
from al-Madina to al-Fawwara in al-Qasim district
(representing the speech. of the Harb in Central Arabia).

We have thus left out of consideration an area extending

from Osfan to Rabigh, where some .members of the Harb, partic-
ularly those of the Muhbbad, Bishr and Zubaid clan live. We
have been unable in the northern central region, to go

as far as al-Quwara and Dukhnah.

However, some Harbis from the unsurveyed area

were met with in our regions, and samples of their speech

were obtained and included.

Within these limitations, however the data collected

are substantial and it is hoped comprehensive enough to
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fieldwork I am gieatly ihdebted to very maﬁy people who

generously helped me during the various stages of my
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investigation.
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In particular I‘am grateful to all my informants,
and wish to acknowledge' their assistance and help. I

am particularly indebted'to my brother Ali'M. Al-Hazmy.
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| 1‘Aﬁeng ﬁeogie ia"England, I should like first to
express my gratitude to Dr. B.S.J! Isserlin, Head of the
Department of Semitic Studies, University of Leeds,; who
supervised this study with stimulating advice and cons tant
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encouragement. oo I
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I am also grateful to Dr..M.J L. Young of the
e ;
Department of Semltlc Studles, who has read most of the

manuscript and made many valuable suggestions.
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My sincere thanksdaieo go to Pfofesser T.M. Johnstone,
of the School of Oriental and African Studies, University
of London, who kihdly extended his advice to me before I
cdﬁﬁeﬁéea“my'inGeetigEtieh. I should also like to thank
Mr. J.L. Woodhead of the Phonetics Department, University
of Leeds, who arranged for me to attend a course on
Phonetics, and véry kindlﬁicheéked with me some of the
terminofbgy used in the chapter on ‘Phonology. * Among people

in Saudi Arabia I have to thank his Royal Highness Prince

3 ‘7
- R



f

Abdulmuhsin Ibn?hbduféiié, Governor of al-Madina, and
his Deputy, His Excellency Saad an-Nasir as-Sidairi, for
providing me with a recomendation for the local authorities

'to help me in the prosecution of my research.

1ﬁ§ thanks are also due to the Ministry of Petrolum
-and Mineral Resources, who arranged for me to have the use
of a jeep during my fieldwork.

I am also grateful to ‘the Saudi. Arabian Cultural

Attache, Mr. Abdul‘aziz at-Turki, and to the Saudi Arabian

- Cultural Office in London. -

I am 'also grateful to the following Shaiks of the
Harb and other administrative officials: Muhammad bin Hsain
amir Badr, shal&hBakhit bianEéir al-Binayvan, shaikhMrayyi®
bin Hsain al-Ibaidi, Ibrahim al-Qadi al-Juhani, shaikh
Muhammad bin Mafiﬁq*as;Sibaimi, Muhammad bin Haidi, shaikh
Muhammad bin dhi'ar bin Sultan, Ali al-Jal'ud and Shaikh

Muhammad bin Nihit.

I should' like to thank Fahad bin Nusair al-Binayyan,

and Braik bin Mabruk as-Subhi.

It remains for me to express my deepest thanks to
the Government of Saudi Arabia and the University of ¥ing
Abdulaziz, for granting me a scholarship to carry out this
work.r Finally I should like to record my thanks to the
staff of the Brotherton Library of the University of Leeds,
the Sstaff of the Library of the School of Oriental and
African Studies, in the University of London, and to the

staff of the Department of Semitic Studies, in the Uniyeréity

of Leeds.
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TRANSCRIPTION

The transcriptions of consonants used in this study are

generally based upon the IPA Chart.

Slight modification’ however, have been made regarding the

\-I

two emphatic Arabic Sounds ( ¢°, 5, which are here transcribed

as d, d

The table below sets out these symbols in detail

\ 5 «° 4

< b b Ko

L 1 “ [

o t < d
“ S c C

¢ 3 oy,dy E’ Y
c H L £
Z X © g,gq,dz, , qr ¥
> d = k, k, ts
’ ¢ J 1

” r ¢ m

- Z J n

o S D h
¢« s » W
“ s ¢y

Vowels

The short vowels are broadly transcribed as: a,d,i,e,o,u

and the long vowels as: aa, ad, ii, ee, oo, uu. This was
found sufficient for our purpose and avoids typographical

difficulties.

Notes

The sign (¢#) over the symbol g, k indicates a prepalatal
pronunciation, while the dot (.) below the letter 1, r, b is

used to indicate TafkhEmJ
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The consonant jim 1Is a palato-alvedlar affricate j, which
occurs throﬁéﬁouthéhisﬁaiaieEt. ‘i%hekgyﬁbolgnr(g) i;dicétes a
hard palatal plosive, which is an allophone of .j, and is
mainly found among the -Northern Central group of the Harb.
The dy sound (a front palatal accompaniea By affriéétion)
also occurs as a variant of j’among the Harbi Bedouin.

The consoﬁént géiis gq§9i§é& yelarrblosiéét:r
while g (a voiceless uvular) standseforuliteraryaArabicl(<5)

G (a voiced uvular) occurs as an allophone among the
f - ! . K- ot 1 * |

§ . 3

Northern Central group. - . .The names of places, tribes and

informants are translitgrated in accordange with the con-

. PSP -

ventional system used?btj Qcabists - i S
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INTRODUCTION

Informants

The total number of our informants was 40: of

these 26 came from the Harb region in the Hijaz, and 14

from the Northern Central region;“

In the selection of these informants priority
was given to older people (aged above 35 years) since these
were most likely to give goodﬁeiamples of traditional speech

unaffected by schooling, radio and other modern influences.

While most informants were settled (Madar) quite
a good number of nomads and full Bedouin were also included;

but we were unable to obtain any female informants.

The technique

Since our material was orally collected and taken

down on tapes, not all of it has been utilized for this

survey.

We excluded all recitals of poetry and also some
specimens of speech of Informant No. 14 (from the Hijaz) as

well as Informant No. 32 (from al-Hanakiyya in the Northern

Central region). These two informants tried to "speak up"

and conceal their 6riginal dialect.

Similarly a complete tape from ar-Rayis the harbour



of Badr has not been included. This tape contains some '
nautical terms and typical seamen's speech, which may well
formka*sebarafe'study of its own; though the characteristic

features of .this speech-facies make-it still apparently

a Earbi:dialect. A e

Apart from these the gathered material has been
transcribed phona\oaicd\\j on the basis of the symbols proposed

by the International Phonetic Association's:alphabet.
Slight modification, however, was made regarding
some symbols (see p.X). Moreover, the terminology applied

in this study is fairly conservative and mostly based upon

Johnstone's book Eastern Arabian Dialect Studies.

b

Abstract and the arrangment of the material

The material is arranged in the following order.

1. | Introduction: in this chapter we give'a brief

account of the previous dialect study of the North Arabian
area adjoining ours, followed by a plan, desériptidn of how
we collected our present data,'and description of the area.

We proceed thereafter to give a sketch history of the Harb

tribe and some feature of their ancient dialect.

This chapter, also, contains' introductory remarks
discussing the main general features of the Harb dialect

as a whole, and the distinguishing elements which divide

the Hijazi grouprfrbm £heﬁNorthern?Central'afohp of the Harb



within this overall grouping. Similarly a brief summary

of the influence of the Koine languagé on the traditional

dialect is included. |

(i1) The phonology: This chapter deals with the
phonology of this dialect as a whole, without distinguishing
the two grdups*(thé Hijazit and théfﬁortherhﬁbéntraliof“

the Harb) from each other injsepérate discussions.

This is due to the fact that the phonology is
not markedly different among the two groups of the Harb:

and we do not need to repeat items by discussing them

individually.

However, during‘dﬁrhdescription we shall refer
to any differences among‘thehtwoféroubslwheﬁebér they present

themselves.

(iii) The ﬁo?éhologz:ﬁﬁin‘this iﬁ addition to the

obvious basic description éf the nouns, verb etc, sevérél
other points have beenﬁdiséﬁssed, sucﬁ és: The effect of the
guttural sounds on the syliable structure, the hon-éppearance
of the trisyllabic form in both nominal and verbal patterns
and the common occurrence of the form.fiﬁil, fiSal in the

perfect verb.

New elements in the phonology have also developed,
such as the occasional disappearance of the diphthongs aw,
ay among some informants, and their replacement by oo, ee.

These elements, however, -are not very obtrusive dialectal

variations, and do not in fact diverge strikingly from theilr



counterparts in Classical Arabic. oYaus axe

The ell:sion of terminal vowels -in the 3rd person

masculine singular imparative''of’ verbs with final (ya), as

ol
R N -k -"rr"“-
1 m lt

?istar "buy".

The fusion of the imperfect verb forms of verbs

¥ |

with final (y, w) with each other. -
All the nominal paﬁterﬁs,*and the influence of
certain consonants in attracfihg certain pfosthétic vowels

- - " Y '*i"b
- R | !

have been discussed.
e

The broken plural and its various patterns are,
listed. Similarly the numeration has been discussed at
length, where we have given the different forms of the
cardinal numbers, and the occurrence of the older classical

system which enumerates the masculine nouns by numeral

forms of the opposite gender, and vice versa, besides ‘the

appearance of the new system which makes no .such-differentiation

The demonstrative,- personal, and relative pronouns,

particles and prepositions are also treated.

(iv) Lexical features: 'Here a list of Eértéin”Woras

and phrases found in the Harb dialect is given.

Additionally we show the regional differences
between the HiJéz, and the NC group. Besides these:we

discuss the foreign words encountered in this dialect.

(v) Syntax: This chapter deals briefly with the’

forms of verbs aﬁd moods appearing in this dialect. Moreover,



we discuss the main modifications which have taken place,
and the use of certain verbs as auxiliaries to express

different moods. Finally we show the way of expressing

the indefinite noun and the various types of sentences

and clauses.

(vi) Comparison and conclusion: in this chapter a

comparison of our dialect with the neighbouring dialects
from the aspect of phonology, morphology, and lexical items

is offered; in the light of this comparison we draw our
conclusion, and determine the position of this dialect among

the dialects in the vicinity and its relationship to them.

Previous dialect studies

Until recentiylthe studyiof the dialects of the

Arabian Peninsula has been neglected. Several factors?t

have, perhaps contributed to this, the most important being

the inaccessibility of Arabia and its lack of communications.

Apparently the first scholar to interest himself

in the Arabian dialects was Wallinz. As long ago as 1848

he made some detaile] observations of the affrication of

the consonants Kk, g3.

l. Sobelman, H., Arabic dialect studies, p.31l. The same
article appears in Med. J. Vol. 12, 1958, p.205-213.

2., Sobelman, H. op.cit. p.3l.

3. Wallin, G.A. "Uber die Laute des Arabischen und ihre
Bezeichnung", ZDMG, vol. IX, XII, 1855, 1858, p.60 ff.

see also, Johnstone, T.M. 'The affrication of kaf and gEf',
Jss vol, VIII, 1963, p.210 fEf.




Since then interest in these studies has grown
steadily; many gaps, however, still require to be filled.

Some of the North-Central Arabian dialects can
now be said to have been fairly comprehensively described
and studied.

*
2 f r:. F Ll '.,F

Quite a number of publicatlons relatlng to these

dialects and its subgroups appeared between the years 1900-

1940.

_-.‘ -
-1 L

These publications cover a wide area of Northern-
Central Arabia, ranging from al-Qasim up to the Syrian desert
and Iraq; they cover, in fact, a number ef Arabian tribes,
mainly thecAnaza, ius subtribes, the Shammer confederation,
and other nomadic tribes oflﬁerthern*Arabia;lTrausjordan,

and the Syrian desertl.

4

The “Anaza dialect is generally known through Land-

berg's text, which was published in 1919°

The dialect of the Shammar tribe is mainly known

from Montagne's publications between11935-19453.1

Jean Cantineau contributed greatly to Arabian

C
dialect study. He studied the dialect of Anaza, Shammar, and

other smaller-nomadic tribes of the Syrian desert4.

l. Sobelman, op.cit. p.37f, see also, Cantineau, J. 'La
dialectologie Arabe' Orbis, vol. IV, 1955, p.149 ff.

2. de Landberg, C. Langue des Bédouins Anazeh. Leiden, 1919

3. Mantagne, R. Le Ghazou de Saye.Alemsah (Conte en dialecte

des Semmer du Negd, Sous-Tribu des Rmal) lelanges Maspero,
vol. III, Cairo, 1935-40, 4ll-1le.

y f
4., Cantineau, J. Etudes AIEO, II, III 1936-37.



His investigations extended from the Syrian-

Arabian desert down to thefWEdi*SirbEn} he included some

samples-of the spoken dialect of -ar-Rass'in al-Q;agim;.

A collection of Central: rArabian poems:was gathered
and published in 1900 by A. Socin 'in his Diwan aus Central-
arabien. The same service was performed for the Shammar.
tribe of al-Jazira where Montagne collected certain poems
of this tribez; - However, the value 'of these anthologies in
the sphere of "language studies is::‘rather—-limited; since the

stylistic - structure of the poetry is completely different

from the spoken 1anguage3.

The dialect of the Rwala (a subtribe*onAnaza) of
Northern Arabia can be reconstructed from Musil's book 'The
Manners and Customs of the Rwala Bedouins' (New York, 1928).
The sﬁmething can .be done for,thecOtaiba tribe of Inner
Arabia from Hess' book 'Von den Beduilnen des inneren Arabiens'

(L£tpzig, 1935).

Although these two works are not exhaustive their
contribution to‘Arabian dialect studies is of considerable
value.

However, virtually nothing of this kind exists for
the spoken dialects of the Hijaz and the Harb tribe either

there or elsewhere in Arabia.

1. op. cit. p.-127.

2., Montagne, R. Contes poetiques Bedouins (recueillis chez
les Sammar de Gazire), BEO, Vol. Vv, 1935, 33-1109.

3. Levin, S.R. Lihgﬁlstic structures in poetrz. the Haque,
1962



- The only study from which the characteristics of
the Hijazi speech can be inferred is the collection of

proverbs published by Snouck Hurgronje in 18361.

This collection, however doesn't accurately
represent the Hijazi dialect of that time and the diversity
of Meccan speech. E. Jobee!inﬁ1943 published A Tale from
Hejaz2 originally narrated to him by a Hijazi woman, but
he correctly stated thaf thiéﬁtale 'doesn't”represent the

-r"'li'

colloquial language as used by the common people in the

true sense of the word'3.

In spite of this disclaimer, é fatr number of
characteristic features of thedHijazi city speech may Dbe

found in Jobee's tale.

European ethnologists and travellers who travelled

through Arabia and described the topography of the penisula,
and its inhabitants were not interested in dialectal differences

in Arabic.

Such writers as Doughty, Burckhardt, and Burton
who were chiefly interested in the Hijaz say nothing about
the spoken language, except to mention a few Arabic words;

these are quite insufficient to give any insight into the

4

spoken idiom+: However, Burton® did make allusion to the

1. Snouck Hurgronje, C. Mekkanische Sprichwdrter und Reden-
sarten. the Hague, 1886.

2. Jobee, E. A Tale from Hejaz, Acta Orientalia, vol. xix,
1943, 21-32. X |

3. OPI Citl p-21-

4. Burton, Sir. R.F. Personal Narrative of a Pilgrimage toO




the pronunciation of the consonant g as hard g (this sound
still occurs in the dialect of the Harb). More recently

increasing interest has been shown in the Arabian dialects.

T.M. Johnstone has published several articles in

BSOAS concerning the spoken dialects of the Eastern Arabia

Cu cHecmaberaly
litoral5 “ -F~<EZ§e been published in the form of a book

Eastern Arabian Dialect Studies 1967, London oP. %

The author concluded that these dialects represent

a recent offshoot of the Anazi dialect3 group

Additionally Professor T. M. Johnstone traced the
sound change of jJ to y in the Arabic dialects of peninsular

Arabia, where he assigned this sound change to specific

A
areas.

A descriptive article*dealingwith the syllable
structure of the dialect of the town of Onaiza has also been
published by Johnstone. °. In it he discusses the syllable

formation of this dialect, and the occurrence of the vowel i

in the open syllable instead of a, except in the vicinity of

the guttural6 sounds: .and others.

l. Some of these articles were included in his Ph.D. thesis
London University, 1962.

2; See Piamenta, M. MES, Vol. VII, 1971, 125-127, for a
review of this book.

3. Johnstone, T.M. EADS, p.l7.

4, Johnstone, T.M. BSOAS Vol. XXVIII, 1965, p.235 (map).

5. Johnstone, T.M. "Aspects. of syllabication in the spoken
Arabic of Anaiza.". BSOAS Vol. XXX, 1967, 1-16.

6. op. cit. p.4 £ff.




" P.F. Abboud has .studied the syntax of -the Najdi

Arabic of the town Hayil using a:generative approach. He

has also discussed. certain characteristics of the verbal

systemliof Najdi Arabic. e e

In th¢eHijaz an-Nadwi has investigated the spoken

dialect of the region of Ghamid and Zahranz.

G. Schreiber has published a study of the Meccan
Dialect3.
Omar. al-Sasi has studied the proverbs and other

folk literature of Mecca4.

B, BIngham has published an article in BSOAS

entitled 'Some characteristics of Meccan speech'S. This

article is mainly based on extracts from dialogues taken

from a Jedda television programme called fMisths). The
work of Schreiber and Ingham contains some good observations,

but they do not present a comprehensive picture.

Omar as-Sasi, a native speaker of Meccan arabic

6

has published a critique™ of Ingham's work, in which he

1. "Some Features of the verbal system of Najdi Arabic"
Proceeding of the 27th International Congress of Orient-

alists, Ann Arbor, Michigan, 13-19th August, 1957,
Wiesbaden, 1971..

2. Unpublished Ph.D. thesis, Leeds University; 1968.
3. Der Arabische Dialekt von Mekka. Bambapg, 1970.

4. " Sprichwdrter und andere Volkskundliche Texte aus Mekka,
Mﬁnster, 1972.

5. BSOAS, Vol. XXXIV, 1071, 273-297.

6. al-Sasi, Omar. "Zum arabischen Dialekt von Mekka". ZOMG.

Vol. 122, 88-92.

-
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challenged many of the alleged characteristic features of

Meccan dialect described by Ingham.

M.H. Bakalla_investigatedwthe morphology and

phonology of Meccan Arabic using a generative approachl.

The present studz

Plan. and methods: -

The material of this study was éofiédted over a
period of time extending from the first of November 1972 to
the end of January 1973, where different parts of theﬁfeéion
inhabited by the Harb tribe in both Western and Central
Arabia were visited. ~

In both Central and Western Arabia samples of

speech including frée‘conversatioh, talk and also stories
related by various informants were recorded with awGruhdig
tape recorder"“3 ¥ speed from the vast region belonging to
the Banu Héfb, and thbH extends from the ﬁedpééa cdagt north

east to Rabigh*aéufar as the al-Fawwara settlement in the

al-Oasim district.

It must be said that no sharp social division
existed among my informants. In general they are all involved
as members Of - the Harb family. Occupation, also, has no

clear affect on-their social status. Most of them are

engaged in agrigulture, cattle résing and grazing, honey making,

1. The Morphology and Phonology of Meccan Arabic. Unpublished
Ph.D. thesis, London University, 1973
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trading and other similar occupations; a few are Bedouins,
but again I found no indication"that-socially the cleavage

between settlers and nomads mattered much.

L e

While, as we Shali'ééé, HarB have on the whole a
definite dialect of their own ﬁikhbut many obvious traces
of outside influence, it is noticeable that some element of
Koine language can be traced in what is otherwise their
traditional speech. - This mainly occurs in the speech of
some of the farmers and tradesmen who may perhaps have been
affected linguistically during thelr contacts with outside
urban centres, as wireless and television have not yet -
spread in these parts and so'play no role as Lingquistic

influences. | RS T

Wiﬁhin these areasjiﬁﬁébitedkby theFHérb (Western
and Central region) some sampi;s of free spéech from four
informants belonging t6 the Eribés of Juhaina,cOtaiba and
Mutair, were also obtained. These specimens were included

and utilized in the comparative chapter.

The area -

Geograghical position: -

The region of the Harb is not one cont{;guous

territory. Their Dira from which our survey was collected

consists of two parts separated by al-Madina.

In the Hijaz it extends inland from the coast of

north Rabigh up to al;-Madina.
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It is a mountainous area crossed by two main
roads, one being the ancient road (North-Eastern road)l which

goes from Rabigh and pass -either through Wadi al-Ffuru$
’ébyEr al-Mashi up to I'Aby“&;.r thli, or passﬁes through al-Ghayir

and ‘al-Qaha to al-Munsaraf (aI-Misaide)z.

The second is the modern asphalted road leading
up to Wadi as -$affa and*passing Badr and other placéshto"
al-Madina. This vast region is barren except for a few
cultivated oases and Wadies. Some of these Waidies are
cultivated and watered from springs or pump wells, while

others only provide rough grazing after rain for sheep or

provide substance for honey gatherers. It includes a number

3 (a1

of Wadies and some other locations such as-Wadi Ibwa
Khiraiba) Wadi al-Furucwadi alerj, Wadi as-Safra, Tasha,
al-Qaha, al*Hafa,fBIr alfghanam, Wirgan, Jibaljhwf, abyar
al-Mashi al-Figra. Various subtribes and clans of the Harb

live here.

The Banu Masruh branch of ‘the Harb and its various
subtribes and clans is mainly found in the region along the

ancient road.  Other inhabitants from Banu Sglim4 branch

1. al-Batuni, M.L. ar-Rihla al-Hijaziyya, p.211

___‘m_‘

2. al-Harbi, I. Kitab al-Manasik. p.450, S1.

3. Ibwa is the local pronunciation for (al-abwa).

4. al-Biladi, A. "ash-Haru awdivati ‘al Hijaz" alEArab,
Vol. 9,10, 1974, p.547
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of the Harb are also tound}in'this region‘where’thef

share territory with the Banu Masruh or livein a place
‘near to themn. The home of Banu Salim.branch offthezgafb"
rextends*fromqhbyarl as Shalkh;FWadi al:Arj, Badr;"Waai'ag-
Safra and al-Figra, up to Abyar ‘Ali, beside some villages
near Yanboz. The fegion albné the old road is semi iso-
lated while the land near Wadi ae;gafra which crosses the
main road from.Mecca}'Jedda and al-Madina is nuchﬁmore'in

contact with the outsldewofld,and the big*cities*ofMecca'

L.
ﬁ.
:}- LY * o q N (n} -

and Madina.

L
-

On the contrary along the ocld road ‘the chance

of the inhabitants being affected by the urban is much
more limited, although some of them do travel to al-Madina

)

and Rabigh for tradinj.

= ol

*Blr Qaizi, a newly establlshed settlement (Hiﬁra)
with a school and mosque and government cffice, 1s the centre
for all people of al-Qaha as well as for places around it
and the Bedouins of‘the‘mountainwho come here for trading

every Friday.

umm al-Birak has its small market place and school

but has become less important.“”

In Wadi al furufthe village al-Faqir has become

of some importance, owing to the removal of the government

l. al-Makhzumi, M. ar-Rihla al—HiJazixxa, p.19,20
2. al-Jasir, H. bilad Yanbo
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office from al-Madhig to that place. Abu dhubacr, -and:
Urnm alfiyEl have their importance-also, with their own market.

places, and other facilities. On the otherhand, a number of

well established centres are now found along the new road.

1

These include not only Badr~ which has of course been a

locality of .some local importance since the rise of Islam,
and now serves as a capital for the Wadi as-Safra region,
but also al—W;sga which has become the second in importance.

People come from all over the surrounding region to its market

place to purchase and sell various articles. Generally
speaking, the main activity of the inhabitants is cultivation
of plants such as tomatoes, lemon trees, palm trees, water

melons and other crops such as radishes, onions etc.

Sheep and camel stock rearing are mostly practiced
by the Bedouin of this region. Honey making, ghee and other

local industries are also practices by the Bedouins of the

mountain who keep bee-hives.

However, the cultivation of plants which are

watered from wells is becoming more important in this region.

The second region approximately extends on wadi
- -
ar-Rumma from al-Madina as far as Onaiza in al-Qasim district.
It includes various settlements such as~Suwaidera al-HaﬁEkiyya,
C —
FArja, an-Nugra, Oglat as-Sugur,@dbu Mughair,as-Shibaikiyya and

al-Fawwara. cf. map.

1. see, for details the present writer's M.Phil. disseration
A Critical p.3. | |
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Most of these settlements are located along the
main road from al-Madina to al—QagEm.excluding as-Shibaikiyva,
al-Fawwara and Abu Mughaﬁr. as*Suwaidera and al—HaﬁEkiyya
belong polltlcally to al—Madina, whlle Arja, nugga, Oglat
as Sugur,?abu Mughair, as- Shlbaiklyya, and al-Fawwara belong
to al Qasim. The inhabitants of this region are tradesmen,
camel and sheep-réarers whereas'the rainfdll nomads move
with their own stock about the region, and meet other members
of northern and central tibes such as“Anaza, '‘Shammar, and
“otaiba. A - ;T e P T

‘Hi

- - - ‘o = “ L A — et * *a PR . N Yoy s
Small cultivation is also found in Arja, and

The Banu Harb tribe

Their origin and history:

Harb is a large Arabian tribe which originallyl

came from South Arhabqia: ar&(Yémeﬁ)l . FThe défe of sthré'u" emigration2
from.South.Arabia up to North.Arabia (Hijaz) is not clearly

stated in the Arabic sources. However, in the 1ight of

facts ﬁentioned in*hrabic literary sources it appears that

two waves of South Arabian tribal migration-took place.

"“"i-f , N F -

Before Islam, we £ind a éon*glémei:fatﬁ'ibn of South
Arabiah tribes who had moved up to the north of Arabia; some
of them occupied the area along the western coast of .the Red

Sea while others went further inland as far as Syria and Irad.

1. Encyclopaedia of Islam, Vol. I, p.179
2. Oppenheim, M.V. Die Beduinen Vol, II, p.365
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Specific territories in some cases have been

theoretically allocated to these tribes;.

However, the Harb tribe is not mentioned among
the tribes whomférated in this first wave. -

A second wave of the Arabian tribal migrations

5 in early ‘'Islam when the tribes

appears to have taken place
participated in military campaigns and fanned out from

Arabia in the wake of the Islamic conquests.

Arabic sources do not indeed mention a mass migration

of Arabian tribes from south to north or vice versa. Certain

gaps, however, do exist .in :the history of Arabia and its

inhabitants.

~But it is more than probable that the Harb tribe
emigrated as part of the second wave in 'the second century

of the Hijra 1f not indeed earlier.

Arab scholars of the third century of the Hijra
mention the Harb tribe and the places held by the tribe in
their time when giving descriptions of the Arabian peninsula

and its topography. : : . .

Al-Hamadani 334H in his book Sifatu Jazirati al
‘Arab mentions the Harb tribe as being neighbours of Muzaina,

Juhaina, and Bili tribes3.

l. Rabin, C.'Ancient West Arabian, p.l4 (mapvno. 2)
See also EI Vol. I, p.891 (map)

2. c.f Ibn Khaldun; al -“Ibar vol. II, p.529, 643
3. al-Hamadani, Sifatu Jazirati al -“Arab p.120, 130



-18-

Al-Istakhri 345 H states that a group of people
came from south of Arabia bearing the name Harbl and took over
'
the al-Faru®Was-Sa'ira village between Rabigh and al-Madina

; - -—
from the Ja'faribin (descendants of Ja'far Ib.In abi talib).

Nashwan al-Himyari 573H refers to the home of the

P_Iarb2 in a single line of his poem as the shore of Hawth (place

in Yemen) .

Al-Fakihi M. quotes al-Hamadani (al-Ik1il) that
in the year 300H the Harb tribe entered Mecca and captured

its ruler Ibn MuiéhigB.

A. Sprenger reported only that the Harb came from

Yem.en4 in Muslim times, no specific date was assigned by him

to this migration.

Hamad al-Jasir recently backdated5 the entering

of the Harb to the Hijaz into the second century of the
Hijra.

Perhaps the most authoratitive source among all
the above-mentioned is al-Hamadani and more particularly

al-Iklil in which al-Hamadani mentioned the history of

Banu Harb.

1. al-Istakhri; Al Masalik p.22.
2. al-Himyari, N. Shams al-‘Olum, p.29 o
3, Kitab al Muntaqa fi akhbar umm.al-Qufa vol. I, p.203.

4. Die alte geographie Arabiens, p.153.
5. fi shamal gharb al-Jazira p.27
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Over and above such merely general statements-
data. and information about the Harb tribe are very scarce.

Their ancient history is still to some extent memorized:
by their chiefs who sometimes give an account of their

fightsl'with the ‘Hudhail, Sulaim and Juhaina, ‘and:other

tribes.

This scattered information, however, is insufficient
to establish a sound or systemic ancient history of this
tribe.  Therefore and in the light of the forementioned
account of the Arab scholars of the third century of the

Hi&ra, we can say that the ancient territory of the-Banu-

Harb before Islam 1s in Yemen; and approximately fluctuated

2

in Southern Yemen“ (bilad widaca of Hamadan);

This approximation isﬁstrongly substantiated by
the absence of a clear location of most of the ancient tribes
of Arabia. On the otherhand, the immigration 6fltheHaer1
into Central Arabia is a recent phénbmoﬁon.h'According to
Oppenheim, it has taken place since the days - of the-first

Wahhabi—State3; The Harb-:arrived in 1815-16 with the

Turkish-Egyptian army and_stayed.

The Harb tribe at the present day

Their home and division:

At present the Banu Harb tribe occupies a fairly

1. al—BilEdi: A. "ash-Haru aWﬁiyati al-Hijaz". al “Arab,
vol. 5,8,9, 1973. Vol. 5, 1973, 1974.

2. al-Hamadani, op.cit. p.l135.
3. Die Bedupinen, Vol. II, p.367, Vol. III, p.63.
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large part of Saudi~Arabia ranging from the Hijaz (where

their territory is delimited to the south by a line extending

1 to al Madina; while

roughly from al-Qunfuda on the Red Sea
in the north their habitations reach to the north of Hijaz

proper) into Central Arabla (where they extend into the

al—Qagim?

district, as at al-Quwara). cf. map. The Harb
tribe is divided into Bedouin who carry on a nomadic life

and Hadar living as cultivators in permanent villages like
those found in Wadi aq-@afra,?ﬁadi al-furu$ al-Figra,COstn,

REbigh, and Badr etc.

Similarly most of the Harb tribe in Central Arabila
have been resettled in the Hajar (small settlements) which

were recently founded by the King Abdu}-Aziz3. However, within

both Hijaz and Central Arabia one may also find members of
the Harb tribe still carrying on a nomadic life; thus in
the Hijaz they live in the al=-Khabt outside the village and
travel during the rainfall with their cattle.

Indeed until very recent times most of the Harb

tribe were a semi-nomadic people.

Statistics on the total number of the 'Harb tribe
are not complete, and should be regarded as a rough and

provisional estimate. According to figures cited by al-

Mdkhzumi(ar-Ribla al-Hijazlyya p.19,20) the total number of

1. Abu a\-‘Ola; M.T. The geography of the Arabian Peninsula, p.lt .
2. al-BaraKati; Sh.A. ar-Rihla al-YamEnizxa, p.137.

cal-I_gamalig Sh. aljiShi'r “ind al-Bado, p.29.

Abbas al ‘Azzawi qudted by O. Kahhala Mu'Jam Qaba'il al
“Arab Vol. I, p.259 that some members of the llarb tribe
are found in Iraq who were pushed by Ibn Sa'ud during
their fight with him, but they returned back to their
original home in Arabia-

3. Rentz; G. Ikhwan EI Vol. III, p.l064 f£f.
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Banu Salim are 30,000
Banu Masrﬁh are 60,000

90,000 -

But al-Barakati has stated that the total number of Banu
Harb are 300,000 (ar-Rihla al-Yamaniyya p.138). . This is
the available figure for the Harb of the Hijaz. On the
other hand, the total number of the Harb of the northern
Central (Najd) could be estimated as 29200. This figure
is obtained by computing the total number of the houses
given by (VfM. Oppenheim, Die Beduinen Vol. III, p.63 ff)
by assuming tﬁat every hﬁuée‘cohééihs ét least 4 perséns.
Cf. the number of houses givenﬁy Oppenhérm:. o

% +

Banu Salim 2900

Banu “Amr 2900
BanugAli 1500

The branches of the Harb

" Geneologically the Harb tribe is divided into-:

two main branches:
Banu Salim and Banu Masruh
The Banu Salim is further subdivided into two branches:

Maraﬁiba (gawzzim) and1Maymﬁn

Each one of these two branches. comprises a number



-

of subtribes and clansl.

Similarly the Banu Mdsruh is divided into . ..

three branches: * L L

‘p -

Banu?Awf BanucAmr and Zibaid

under each of these three main branches come again various

: 2
subtribes and clans . . . e

As in the case with other Arabian tribes the

Harb tribe does contain some element which belonged originally

I

ﬁ'. f ] - u .:_ -
- - * 1 i‘
-

- to other ancient Arabian tribes, or section of tribes, but

b~ :} i“-n.
=

who for some reason affiliated into, or entered into the

£ ; " *-.“i

ﬂarb tribe.

- . )
. -, - - - % - -
L = L | & *F:I % + b i '1'*
H % 1 »

Thus Muzaina .now is regarded as a.section of the

3

Banu Salim of the Harb” but it was originally an independent

tribe”. ‘Agaln Banu Husgain, (a group of Sharifian descent)

has affiliated with BanuSAwf of the Harb".

Political position
ﬁ""i ""'";“‘ * t § - T"TI ,

Since Harb is a large tribe occupying a very

i

important territory in Arabia, thlS has affected their

<

position among the neighbouring Arabian tribes. Beforehrhe

1,2. for details concerning these branches of ‘the Harb see:

al-Barakati, op.cit. p.137 £f. Hamza, F. Qalbu Jazirati
al ‘Arab p.147 f£f. Oppenheim, M.V. op.cit. p.379 ff.

Burton, R. op.cit. p.l19ff.

3 al-Biladi, A. "ash-Haru awdiyati al-Hijaz" al-Arab,
vol. 5,6, 1974, p.376 = - L |
4. al-Hamadani; op.cit. p.130.

9 al-JaSir, H. Ei shamal gharb}al—Jazira, p.179
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unification of the tribes of the Arabian peninsula under

the Saudi Arabian State, the Harb tribe was semi-independent

politically and economically (this largely applies indeed to

most tribes of Arabia). -

‘*Qa}bwas a tribe engaged in rivalry and sometimes

intertribal warfare with Mugair;COtaiba; Sulaim, Juhaina,

c.
and Anaza.

In the Hijaz where tﬂe‘gafb controlled most of

the roads leading to the holy cities (Mecca and Madina)

through which the pilgrim's caravans had to pass, a large

sum of money was paid by the Turkish Government to this tribe,

especially the Banu Salim branch,to ensure the safety of

the Egyptian and Syrian caravans, K officially as compensation

1

for escort and other services”™. .

Raiding between neighbouring tribes was, during

that period, generally carried out in the drought season.

T They'were:Qefy powerful and never subject to any

authority; their loyalty was in the hand of their chiefs

who might (or might not) acknowledge and support the local

2

leaders residing within their territory".

It is sufficient to mention the fact that during

the period of tension or acute conflict in Arabia between

Basha, I.R. Mir®at .al-Haramain, vol. II, p.19. See-also
Burton, R. op.cit. Vol. I1I, p. Wellested, J.R. Travels

in Arabia, vol. II, p.231l.

Burckhart at his time stated that 'before the Wahhabi invas-
ion the Bani Harb had never known a master, nor had the
produce of their fields ever been taxed' Travel in Arabia,

p.308.
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the rival princes of the houses of Ibn Saud In Najd, the
sharif of Mecca, and Ibn Rashid in Hayil, quite often there
was an attempt to gain the controlling influence over the
Harb in order to have their support as a fighting force

against others.

In Central Arabia the Harb tribe was then an
independent party who were not really controlled by any

power, including the Sultan of Constantinople.

Sometimes, however, they acknowledged Ibn Rashidl.
Again they engaged in tribal war withCOtaiba, Mutair and

Shammarz.

When the influence of Ibn Saud spread among those
sections of the Harb found in Ceﬁtrai Arabia, they joined

Ibn Saud in his campaigns, and fougﬁt on his side. Moreover

some of them became followers of the Ikhwgnmovemeﬁt3; and
indeed some still adhere to it. This is paiticularly the
case among the inhabitants of the Hajar (a settlement
established by King “Abdul Aziz for the Bedouins in Central

Arabia).

On the other hand the Banu Harb of the Hijaz4

recognised the sharif of Mecca as their lord. They sided

with him in most of his campaignshagainst Ibn Saud.

l. Musil, A. Northern Nead, P.277

2. bin Khamis, al-MaGaz bain al-Yamama wal-Hijaz, p.81,82,
106,112,166.

3. Rentz, G. 'Ikhwan' El vol, III, p.l064 ff
4. Musil, A. op.cit. p.265, 266, 284,
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But when the influence of Ibn Saud, and the creed
of Muhammad Ibn Abdul-Wahhab ‘gained a foothold 'in parts of.
the Hijaz, and the sharifs 'of Mecca began. to lose their
influence-over the Hijaz and its-~inhabitants, then the Hijazi

section of-the Harb tribe also‘'surrended to Ibn Saud: -~ 4

'\li%“ i ]
A o ,

Trading and Market Places - SERS

“There is not much effective contact between the
two groups of the Harb, the Hijazi, and:those of Northern
Central. Their main-outside relationships are linked*with
trade.. Now those Harb who live in Central Arabia, for

trading, usually go to the 'Central Arabian markets such as

Buraida in al-Qasim. Some'of them also who live in Suwaidera
occasionally come to the market of:al-Madina, but their
contacts do not gotbeyondjthis trading; and frequently they

meet other northern or some central Arabian tribes in al-Madina

market.

The Harb of the Hijaz attend their own regional
markets such as the ones at Badr, al-W;sga, in Wadi as-Safra
Bir Qaizi in al-Q;ba,$Saak as-Suwaig in Yanbo 'fibu dhuba$ in
wadi al-furutor Rabigh,iand that of al-Madina. Most of
their contacts are usually with one another%and with their

neighbouring Hijazi tribes sgch as Sulaim and Juhaina etc.

This fact obviously might have influence on the

language as we shall see in due course.
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The ancient dialect of the Harb tribe @ -

Oﬁing to the scarce éndnuﬂEYéEémaEic information
about the ancient Arabian dialects it is difficult if not
impossible to state to which Arabian dialect group the
ancient speech of'the Harb should be attributed.. Al-Hamadani
in his book Sifatu Jazirati-al- ‘Arab describes the dialect
of the Harb tribe ‘as that of people who:have-Imala in all -

their speech};*»“

Rabin was unéeftain what al-Hamadani meant by

Imala’he said:"Does Hamdani mean to séyithat theyz;*cbﬂtréry

to other inhabitants of the province (Yémenjﬁpronouhéed long

(af as (ae) or the like. Then he added 'But Hamdani may

have meant something else by-Imala'. - This is the only- .

definite mention of the.Harb dialect in our sources.

Therefore one of the ancient characteristic

features of the Harb dialect’'is Imala whatever the exact

meaning of the term was.

General View

\I

The main characteristic features of the dialect of the Harb

tribe

The éharacteristic features of the dialect Bf the

i |

Harb tribe can be briefly summarized as follows:

1. al-Hamadgni} op.cit. p.135. - > f -
2. Rabin, C. op.cit. p.29,31.
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(a) This dialect constitutes essentially a non-hadari

dialect, which is as yet influenced neither:by the Koine

Language ‘in general nor by any urban speech in particular.

:The’dialect of the Harb also shares a large
number of important features 'with theneighbouring '(North
Central Arabian) dialects, particularly with those-'of the

“Anaza, Shammar'and¢0taiba tribes. While this matter will be
dealt with systematically later, we may here itemize some of
the more outstanding points in order to provide a first
introductory survey. Weﬁﬁay usefully begin by . turning to

shonology and to certain features shared with thecAnaza, Shammar

c [ ]
and Otaiba.

3 . "". v

i. | These features are not shared by all the Harb with
all neighbouring tribes, but mainly by those of the Harb who
belong to the same Northern Central group as certain other
tfibes, espécially thecAnazé, Shammar and¢0taiba, extending

from as-Suwaidera to al-Quwara (cf. map), where there in

general occurs the affrication of the sounds k;ug into ts,_and

dz.
ii. Occaéionally in the same region tHe consonant (Jj)

is pronounced as . (gy) g.
&

iii. The affrication of 'k, g'into ts, dz, and the

pronunciation of (j) as (gy) are found in the Hijaz among the
-C

Rubuga and Misha«ila clans of theEBanu?Amr of the Harb in

Wadi al-Furu; and among the Sihliyya of the“Awf (branch of

the Harb) in Wadi an-Naqif south east of al-Madena.
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Such features do not, however, appear universally
among  the Harb ofrtheinjaz;'butfrather:amongfthose afore-
mentioned families which are all connected socially with

1 -

the Harb of Najd.

(The. sound (gy)roccurs”amonghthecAnaza and Shammar
’ . : >
tribes (cf Cantineau, Etudes II, p.25 26). It has also

appeared in the Otalba dlalect, as my own sample of the

F!_.i- rl 1 A

speech of this tribe shows.

(b) Features occurring in the dialect of the Harb

as a whole and shared by the Northern Central
Arabian dialects

The dialect of the Harb shows the following

i
SRS ol

additional features which are also found in the dialects

of the Shammar and “Anaza tribes and the dialect of ar-Rassl.
i. A tendency to emphasize the consonant (b) in
certain environments, such as bosal ‘'onion' for basal.

ii. The influence of certain sounds, such as the
bilabial consonants, among others on vowel quality, as

matar > motar 'rain', and gawi > guwi 'strong’.

(c) Features typical of the Harb dialect are,ﬂhowéver

not all shared with those of their neighbours,
or the greater part of them. These are: * ;

i. The occurrence of prepalatal f, é: this is

l. Cantineau; J. Etudes III p.1l29, 130 149f.



_29_

especially found among the Bedouin of the Hijazi group, and

occasionally it appears-among the Northern Central group.

ii. The occasional pronunciation of 3 as dy, as dyibal

< jabal 'mmuntain'l.

iii. The preservation of the diphthongs.aw, ay, and

the frequent replacement of ay and sometimes aw by aa.

iv. The frequent occurrence of ¢ instead of the medial

Hamza of the verb sa?Zal > sacal 'to ask'.

MorEhologx

In its morphological aspect our dialect shows

the following interesting paraliels with the Northern Central

Arabian dialects (cf. Johnstone; T.M. EADS, p.6ff).

i. The influence of the gutturals on the syllabic

structure. Thus the following classical Arabic forms have

become:
facla > fcala = sxara rock
afcal > facal . cawar one eyed
mafcil > mfacil myarib evening
“ mafcuul > mfacuul myaluub conquered
vyafcil > yvfacil ycarif he knows
vafcul > yfacul Yhagub he collects
firewood
1. The absence of#the trisyliﬁbic fgfms corresponding

l. Kay; S. Alan, states that sound dy instead of J occurs
in the dialect,of al-Madina, (as well as in some parts of

Najd) 'Arabic Ziim' Linguistic vol. 77, 80, p.59.
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to Classical Arabic facalat, facaluu, and facala.

Thus the following examples occur instead

hsalat it happened
srudaw they flee
zbanam -they took refuge
rguba neck
xsiba piece of wood
iii. | fThe presence of the vowel i instead of a in the

open syllable in both verbal and nominal forms, except in

words whose open syllable contains gutturals or r, 1, n. e.q.

¥ ]

sikan he inhabited
Jibal ~ mountain
siciif supporter
But
halab he milked )
Earad he escaped
balah dates
bana - he built

e | .
The dialect of Onaiza shows the same features?l.

Features not to be found among the Harb

i. The feminine ending of nouns in the dialect of

the Harb is (-a, -ah) as nxala, 'palm tree', xsibah 'a pliece

of wood' as opposed to (-ih) in the dialect of Shammarz,

1. Johnstone, T.M. Aspects BSOAS, vol. XXX, p.4ff
4
2. Cantineau, J. Etudes, III, p.l1l65.
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and that of Onaiza‘.
'In this respect the ﬁérb corresponds with the
C
dialect of thechnaza and Otaiba tribes, as well as with

oA

the EAD; (cf. Johnstone p.7,8). .

ii. Compare also the”peisonal*éuffixeéiof the 3ms,
3fs, and the verbal suffix of the I.C.s in our dialect. (-ih,
1

uh, u, -ha,iqi) With thosemof*Shammar (-uh, -—ah, —an)‘, and

C
those of Anaza (—aﬁ, -ha, —ni)z.

As against such general features, the Harb dialect
displays, however, also_some traits which divide ., it into two

fairly well defined regional variaties - NC and Hijazi. .

Features occurryving only among the Hijazi arour

; ; ’;
i. The prepalatalization of k, g .to k', d'.

ii. The replacement of the consonant m by n in the

word :alhgmd > salhind 'praise’.

iii. The disappearance of Tanwin (this trait excludes

the Bedouin, who preserve the Tanwin).

iv. The lengthening of the vowel of the imperative
verb. type baac as bijc. 'sell' and gaal guul 'speak'.

o . ?Khl
Ve ' The occurrence of the particle kiidlinstead of

the Classical particle gad.

/
l. Cantineau; J. Etudes III, p.229, 230.
2. Cantineau; J. Ibid. III, p.233-234.
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vi. The use of the ba with the imperfect to indicate

the intention,as in babiicaha, 'I am going to sell it'.

Features occurring only among the NC group

i. The affrication of k, g into ‘ts, dz.
ii. The occasional appeérance of gy instead of J.
iii. The preservation of the Taanﬁ (-in) without

distinction of case.

iv. | The imperative form of the Hamzated verbs, the

Hollow, and the Geminate Verbs are CiC e.q. xid 'take', rih

'go', tigg 'knock', as against the Hijazi forms xud, ruuh,
tugg.

Ve The frequent occurrence of the form oabi, tabi,

nabi 'to want', in contrast to the Hijazi -aba, taba, naba.

vi. The occasional use of the negative maahuub- as in

maahuublukum 'it does not belong to you'.

Other Features and General Observations

The dialect of the Harb as a whole preserves a

number 0f features found in Classical Arabic. Thus the

pattern ficiil < faciil is still used to denote the passive

participle e.q.

dibiih  'killed! kisiir defeated
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Several other patterns of nouns show archaic characteristics,

as”dimi}$pl;“damm.bldod, and xfaaf 'light' (adjective).

Similarly, the pérticle'gad*whicﬁkprecedS’the
perfect of verbs to indicate the accomplishment of an action,
is still widely used among, the Hijazi group (with modification

in the pronunciation from gad .to. kid/kiid). .-

' The verb wadda 'to wish' > widdi 'is used among

-

the Hijazi and the Northern Central group as an auxiliary
verb to express the idea'of 'wishing'. This is again a
somewhat archaic usage (cf. Qura;n, 3-62) .. Sentences, expressing

a wish, in a number of instances occur with the verb in .the

perfect, as in Classical Arabic, and with similar word order,
particularly among the Hijazi group, and occasionally among

the N.C. group - e.g. - -

baarak callafiik ‘may God bless you ' HJ

- taal cumrak may God prolong your life NC

However the imperfect is also used to express wishes in other
phrases. But, in fact, this dialect is itself divided into
two main groups,

(1) the NC group (11) the Hijazi group

The Northern Central group, which originally spread

1 1815-16 from the Hijaz, their original home, in

out around

their new homes acquired the affrication of k, g into ts,

l. Oppenheim; M.V. Die Beduinen, vol. III, p.63.
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dz as well as the use of some morphological and some

lexical items (see p. 84, 100, 159)

. . : d
This is due to their contact with the Anaza,
© LT * L A |

]

Shammar, Mutair, and “Otaiba tribes.

The Hijazi group, on their part, show some
traces of contacts in a .different direction, in the acqui-
sition of features typical of the urban speech.of the Hijazi

cities, such as the lengthening of the vowel in the impera-

tive of verbs of the type gaal, baac.

Similarly, certain lexical items of foreign
origin have. found their way into the Hijazi‘grqup (through

the same urban contacts), as bayki, balki. 'perhaps’, bardM

'also'. Despite all these differences, these two groups
form essentially one dialect group, and share many important

features distinguishing them from the Anaza and Shammar

dialects (see P.219)-

Furthermore, a considerable number of lexical
items very typical of the Harbi speech, are equallyéwell

preserved among the two groups, (cf. p. 156).

Non—-local sEeech

There is no outside element among the inhabitants
of our dialect areas. All the settlements are of the Banu
Harb. - Small groups of other Arabs, such as persons of
Sharifign descent occasionéii§ afe foand Qiihin Ehé region

of the Harb in the Hijaz, particularly in Badr, but their

dialect 1s not markedly different from the Harb dialect,
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since they follow the same pattern of life and intermarry

with the Banu Subh of the Harb.

Civil servants and teachers are mainly recruited

from among the local Arabs of this area.

Teachers and medical servants from other Arab
countries, such as the Sudan,Jordan and Palestine are
occasionally found in our region, but their influence anithe

local speech 1s untraceable.

It is true that quite a number of the Harb now
live in the cities, particularly in the Hijaz, and do come
into contact with others. In spite of this they still
preserve thelr dialectal speech, and do not show the dis-
tinguishing features of the city speech, which may be
described on the phonetic level as the change of the inter-

dental consonants 6 to t or s and d to d or z. 2

Up to the present the only words to show in-
stability in this dialect areigié"to cut the fruit of
palm trees' ;nd.iiég 'trunk of palm tree'. They were
pronounced with (d) instead of (d) by some informants

especially the Banu Harb of the Hijaz.

Among the younger speakers the word dignin2

'beard' is frequently heard (for the older lfhya), and

this exhibits the change from (d to d), but this is probably

1. for details Cf. the present writer's M.Phil dissertation
A Critical p. 15, 84f

2. The weakening of d@ to d. is an old phenomenon in Arabic,
cf. Siyuti al-Muzhir vol. I, p.544 ff.
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an import: . from city speech and not to be taken as a

feature of the Earbi dialect.

The influence of the Koine language

This linguistic type appeared in the-speech of
some of my informants, particularly those who were exposed
to contact with people from their area outs@de. - They
uséd certain_speech elements which are;easily‘recognised

as non-dialectal (urbanized). These may be summarized

as follows:

At the phonetic level the following Standard

Arabic pronunciations are retained:

I ' h

| , .
J for y; k and g for prepalatal k' and é' or ts, dz;

and n for m in the word hamd 'praise' e.q.

dialectal w | o Koine
masyid ﬁosque masJid
caéyiz unéble | céaJiz
rivaadiil men | rijaéJiil
dsiﬁﬁa road siKKa
suué market = suug
dzidir ' pot o gidir

- warts - thigh = + - wark
hindella - praise to God hamdella

Morphological patterns, however, .are not greatly affected;
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the perfect forms ficil and fical corresponding to Classical

Arabic facila and facala are normally used e.q.

3.M.Se ;irib he drank

3.f.s. Eirbat_ she drank

3.m.S. sidag he told the truth
2.M.S. sidagt you have told the truth

But in the imperfect of verbs the first root letter of
which is a guttural a reversion to Classical Arabic pattern

is found in speakers affected by Koine e.g.

ikt‘ﬁhalib becomes nahlib 'we milk' and

ncarif becomes nacrif '‘we know'

Similarly the trisyllable forms of Standard Arabic may be
retained as in zaracuu instead of zracaw{éracam 'they

plaﬂgd'. and gahwa .for ghawa 'coffee’.

Nominal patterns are also affected. Thus the

patierns fical and ficiil have retained their normal

Classical forms, e.q.

jamal instead of the dialectal jimal 'camel' and
sahiih for $iﬁiih 'true'.

The nunation is no longer found in this type of speech except
in some common words or phrases e.q.
>ahlan welcome

kullan everyone
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New phrases and lexical items frequently replace the

previous old dialectal ones, as:

dialectal Koine

nicma much of thing kaoiir

_Yawwa; boil vyala

bandar market suug
- any how cala kxull haal
- Leveexamplie madalan

In Syntax the order of the words is generally the same

as in the dialect. Nevertheless, new analytical conjunctions

have developed as: bacdeen 'thereafter', cagaan/calééaan

'in order to', lajil 'because'.

Similarly literary conjuctions are occasionally

inserted, such as ida 'when', cindama ‘'when, while' and

kullama 'whenever?'.

All this might be viewed as the influence of the

Arabic Koine which is progressing in the Arabr World.
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PART. I | D

The Phonology |

IF‘|‘?|~|‘

The phonological system of the spoken dialect
of the Harb tribe will be treated here as a whole, i.e.

by taking together the two different areas investigated
(the Hijazi Region and the Northern Central Region between

al-Madina and al-Qaélm).

This does not invélve overlodking the regional
differences and